
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 223-RUGER 6X47 50 ROUND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

MTM 50 rd Casegard with fliptop, Clear Blue

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000204
Mfr. No.: RS-50-24
Cartridge: 223 Remington,222 Remington,222 Remington Mag,6 x 47 (6 mm/222 Mag)
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 026057217246

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die MTM CaseGard Flip Top Rifle Ammo Box entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um zu verstehen, wie du die Munitionsbox sicher und effektiv verwenden
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lagere die Munitionsbox immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei
Beschädigungen sofort die Nutzung einstellen.
Stelle sicher, dass die Box beim Nichtgebrauch sicher verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre vorgesehene Kapazität von 50 Patronen.
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck der Aufbewahrung von Munition.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Verwendung der Munitionsbox in Umgebungen, in denen sie extremen Temperaturen oder
Chemikalien ausgesetzt sein könnte.
Folge beim Umgang mit Munition immer den Sicherheitsrichtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass die in der Box gelagerte Munition mit den Spezifikationen der Box kompatibel ist (z. B.
Patronengrößen).
Versuche nicht, die Munitionsbox in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche oder Anzeichen einer chemischen Reaktion bemerkst, stelle die
Nutzung der Munitionsbox sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Munitionsbox:1.

Um die Munitionsbox zu öffnen, hebe vorsichtig den FlipTopDeckel an. Stelle sicher, dass die Box
auf einer stabilen Oberfläche steht, bevor du sie öffnest.

Laden der Munition:2.

Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass sie sicher sitzt. Überschreite nicht die
maximale Kapazität von 50 Patronen.
Stelle sicher, dass die Munition richtig orientiert ist, um Beschädigungen zu vermeiden.

Schließen der Munitionsbox:3.

Schließe nach dem Laden den FlipTopDeckel sicher, um die Munition vor Umwelteinflüssen zu
schützen.

Transport der Munitionsbox:4.



Achte darauf, dass die Munitionsbox beim Transport sicher verschlossen ist.
Trage die Box vorsichtig, um ein Fallenlassen oder einen Aufprall zu vermeiden.

Reinigen der Munitionsbox:5.

Zum Reinigen der Munitionsbox benutze ein feuchtes Tuch, um die Außenseite abzuwischen.
Verwende keine scharfen Chemikalien oder Scheuermittel.
Stelle sicher, dass die Box vollständig trocken ist, bevor du wieder Munition darin lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffprodukte.
Wenn die Munitionsbox beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht,
wenn diese in deiner Umgebung verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Wenn du Fragen hast oder weitere Unterstützung zur Sicherheit und Nutzung der MTM CaseGard Flip Top Rifle
Ammo Box benötigst, kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler. Sie werden dir die
notwendige Unterstützung und Informationen bereitstellen können.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der MTM CaseGard Flip Top Rifle Ammo Box priorisierst.
Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres Erlebnis für alle Benutzer zu gewährleisten.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MTM CaseGard Flip Top Rifle Ammo Box. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe usage of the product. Please read this guide carefully to understand
how to use the ammo box safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use
immediately.
Ensure the box is closed securely when not in use to prevent accidental opening.
Do not overload the ammo box beyond its intended capacity (50 rounds).
Use the ammo box only for the intended purpose of storing ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the ammo box in environments where it may be exposed to extreme temperatures or
chemicals.
When handling ammunition, always follow the manufacturer's safety guidelines.
Ensure that the ammunition stored in the box is compatible with the box specifications (e.g., cartridge
sizes).
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
If you notice any unusual odors or signs of chemical reaction, stop using the ammo box immediately and
seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

To open the ammo box, gently lift the fliptop lid. Ensure that the box is on a stable surface before
opening.

Loading Ammunition:2.

Place the ammunition into the box, ensuring that it fits securely. Do not exceed the maximum
capacity of 50 rounds.
Ensure that the ammunition is oriented correctly to prevent damage.

Closing the Ammo Box:3.

After loading, securely close the fliptop lid to protect the ammunition from environmental factors.

Transporting the Ammo Box:4.

When transporting the ammo box, ensure that it is securely closed.
Carry the box with care to prevent dropping or impact.

Cleaning the Ammo Box:5.



To clean the ammo box, use a damp cloth to wipe the exterior. Do not use harsh chemicals or
abrasives.
Ensure the box is completely dry before storing ammunition again.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic products.
If the ammo box is damaged or no longer usable, consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
If you have any questions or require further assistance regarding the safety and usage of the MTM CaseGard
Flip Top Rifle Ammo Box, please contact the manufacturer or your local distributor. They will be able to provide
you with the necessary support and information.

Thank you for prioritizing safety while using the MTM CaseGard Flip Top Rifle Ammo Box. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe experience for all users.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición para Rifle Flip Top
Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición para Rifle Flip Top de MTM CaseGard. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee esta guía con
atención para entender cómo usar la caja de munición de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre guarda la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la caja de munición regularmente en busca de signos de daño o desgaste. Si está dañada,
deja de usarla de inmediato.
Asegúrate de que la caja esté cerrada de manera segura cuando no esté en uso para evitar aperturas
accidentales.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad máxima (50 cartuchos).
Usa la caja de munición solo para el propósito previsto de almacenar munición.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita usar la caja de munición en entornos donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o
productos químicos.
Al manejar munición, sigue siempre las directrices de seguridad del fabricante.
Asegúrate de que la munición almacenada en la caja sea compatible con las especificaciones de la caja
(por ejemplo, tamaños de cartucho).
No intentes modificar o alterar la caja de munición de ninguna manera.
Si notas algún olor inusual o signos de reacción química, deja de usar la caja de munición de inmediato y
busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja de Munición:1.

Para abrir la caja de munición, levanta suavemente la tapa fliptop. Asegúrate de que la caja esté
sobre una superficie estable antes de abrirla.

Cargar Munición:2.

Coloca la munición en la caja, asegurándote de que encaje de manera segura. No excedas la
capacidad máxima de 50 cartuchos.
Asegúrate de que la munición esté orientada correctamente para evitar daños.

Cerrar la Caja de Munición:3.

Después de cargar, cierra de manera segura la tapa fliptop para proteger la munición de factores
ambientales.

Transportar la Caja de Munición:4.



Al transportar la caja de munición, asegúrate de que esté cerrada de manera segura.
Lleva la caja con cuidado para evitar caídas o impactos.

Limpiar la Caja de Munición:5.

Para limpiar la caja de munición, usa un paño húmedo para limpiar el exterior. No uses productos
químicos agresivos ni abrasivos.
Asegúrate de que la caja esté completamente seca antes de volver a almacenar munición.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos plásticos.
Si la caja de munición está dañada o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están
disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o necesitas más asistencia con respecto a la seguridad y uso de la Caja de Munición
para Rifle Flip Top de MTM CaseGard, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local. Ellos podrán
proporcionarte el apoyo y la información necesaria.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la Caja de Munición para Rifle Flip Top de MTM CaseGard. Tu
cumplimiento de estas directrices ayuda a garantizar una experiencia segura para todos los usuarios.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions à
Couvercle Flip Top
Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte de munitions à couvercle flip top MTM CaseGard. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement pour comprendre comment utiliser la boîte de munitions en toute sécurité et efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Range toujours la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et
de l'humidité.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Si elle est
endommagée, cesse immédiatement de l'utiliser.
Assuretoi que la boîte est bien fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter toute ouverture
accidentelle.
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité prévue (50 cartouches).
Utilise la boîte de munitions uniquement à des fins de stockage d'ammunition.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite d'utiliser la boîte de munitions dans des environnements où elle pourrait être exposée à des
températures extrêmes ou à des produits chimiques.
Lorsque tu manipules des munitions, suis toujours les directives de sécurité du fabricant.
Assuretoi que les munitions stockées dans la boîte sont compatibles avec les spécifications de la boîte
(par exemple, tailles de cartouche).
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la boîte de munitions de quelque manière que ce soit.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles ou des signes de réaction chimique, cesse immédiatement
d'utiliser la boîte de munitions et demande de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte de Munitions :1.

Pour ouvrir la boîte de munitions, soulève doucement le couvercle flip top. Assuretoi que la boîte
est sur une surface stable avant de l'ouvrir.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans la boîte, en veillant à ce qu'elles s'ajustent correctement. Ne dépasse pas
la capacité maximale de 50 cartouches.
Assuretoi que les munitions sont orientées correctement pour éviter tout dommage.

Fermeture de la Boîte de Munitions :3.

Après le chargement, ferme soigneusement le couvercle flip top pour protéger les munitions des
facteurs environnementaux.

Transport de la Boîte de Munitions :4.



Lors du transport de la boîte de munitions, assuretoi qu'elle est bien fermée.
Transporte la boîte avec précaution pour éviter de la faire tomber ou de la heurter.

Nettoyage de la Boîte de Munitions :5.

Pour nettoyer la boîte de munitions, utilise un chiffon humide pour essuyer l'extérieur. N'utilise pas
de produits chimiques agressifs ou d'abrasifs.
Assuretoi que la boîte est complètement sèche avant de stocker à nouveau des munitions.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les produits en
plastique.
Si la boîte de munitions est endommagée ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage si
elles sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Si tu as des questions ou si tu as besoin d'une assistance supplémentaire concernant la sécurité et l'utilisation
de la boîte de munitions à couvercle flip top MTM CaseGard, contacte le fabricant ou ton distributeur local. Ils
pourront te fournir le soutien et les informations nécessaires.

Merci de privilégier la sécurité lors de l'utilisation de la boîte de munitions à couvercle flip top MTM CaseGard.
Ton respect de ces directives contribue à garantir une expérience sûre pour tous les utilisateurs.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la scatola portamunizioni MTM CaseGard Flip Top Rifle. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per comprendere come utilizzare la scatola per munizioni in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole e dall'umidità.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Se danneggiata,
interrompere immediatamente l'uso.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per prevenire aperture
accidentali.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la capacità prevista (50 colpi).
Utilizzare la scatola per munizioni solo per lo scopo previsto di conservazione delle munizioni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare la scatola per munizioni in ambienti dove potrebbe essere esposta a temperature
estreme o a sostanze chimiche.
Quando si maneggiano le munizioni, seguire sempre le linee guida di sicurezza del produttore.
Assicurarsi che le munizioni conservate nella scatola siano compatibili con le specifiche della scatola (ad
es., dimensioni delle cartucce).
Non tentare di modificare o alterare la scatola per munizioni in alcun modo.
Se si notano odori insoliti o segni di reazione chimica, interrompere immediatamente l'uso della scatola
per munizioni e chiedere assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola per Munizioni:1.

Per aprire la scatola per munizioni, sollevare delicatamente il coperchio fliptop. Assicurarsi che la
scatola sia su una superficie stabile prima di aprirla.

Caricamento delle Munizioni:2.

Posizionare le munizioni nella scatola, assicurandosi che si adattino in modo sicuro. Non superare
la capacità massima di 50 colpi.
Assicurarsi che le munizioni siano orientate correttamente per prevenire danni.

Chiusura della Scatola per Munizioni:3.

Dopo il caricamento, chiudere saldamente il coperchio fliptop per proteggere le munizioni dagli
agenti ambientali.

Trasporto della Scatola per Munizioni:4.



Quando si trasporta la scatola per munizioni, assicurarsi che sia chiusa in modo sicuro.
Trasportare la scatola con cura per prevenire cadute o impatti.

Pulizia della Scatola per Munizioni:5.

Per pulire la scatola per munizioni, utilizzare un panno umido per pulire l'esterno. Non utilizzare
sostanze chimiche aggressive o abrasivi.
Assicurarsi che la scatola sia completamente asciutta prima di riporre nuovamente le munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in plastica.
Se la scatola per munizioni è danneggiata o non più utilizzabile, considerare opzioni di riciclaggio se
disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Se hai domande o necessiti di ulteriore assistenza riguardo la sicurezza e l'uso della scatola portamunizioni MTM
CaseGard Flip Top Rifle, contatta il produttore o il tuo distributore locale. Saranno in grado di fornirti il supporto
e le informazioni necessarie.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della scatola portamunizioni MTM CaseGard Flip Top
Rifle. Il tuo rispetto di queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza sicura per tutti gli utenti.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde MTM CaseGard Flip Top Rifle Ammo Box. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa en säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant för att
förstå hur du använder ammunitionlådan på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunitionlådan på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera ammunitionlådan regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage. Om den är
skadad, avbryt användningen omedelbart.
Se till att lådan är stängd ordentligt när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Överskrid inte ammunitionlådans avsedda kapacitet (50 rundor).
Använd ammunitionlådan endast för det avsedda syftet att lagra ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda ammunitionlådan i miljöer där den kan utsättas för extrema temperaturer eller
kemikalier.
När du hanterar ammunition, följ alltid tillverkarens säkerhetsriktlinjer.
Se till att ammunitionen som lagras i lådan är kompatibel med lådans specifikationer (t.ex.
patronstorlekar).
Försök inte att modifiera eller ändra ammunitionlådan på något sätt.
Om du märker några ovanliga lukter eller tecken på kemisk reaktion, sluta använda ammunitionlådan
omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:1.

För att öppna ammunitionlådan, lyft försiktigt på fliptoplocket. Se till att lådan står på en stabil yta
innan du öppnar den.

Ladda ammunition:2.

Placera ammunitionen i lådan och se till att den passar ordentligt. Överskrid inte den maximala
kapaciteten på 50 rundor.
Se till att ammunitionen är korrekt orienterad för att förhindra skador.

Stäng ammunitionlådan:3.

Efter att ha laddat, stäng fliptoplocket ordentligt för att skydda ammunitionen från miljöfaktorer.

Transportera ammunitionlådan:4.

När du transporterar ammunitionlådan, se till att den är stängd ordentligt.
Bär lådan varsamt för att förhindra att den tappas eller utsätts för stötar.

Rengöra ammunitionlådan:5.



För att rengöra ammunitionlådan, använd en fuktig trasa för att torka av utsidan. Använd inte
hårda kemikalier eller slipmedel.
Se till att lådan är helt torr innan du lagrar ammunition igen.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter angående plastprodukter.
Om ammunitionlådan är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ om sådana
finns i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
Om du har några frågor eller behöver ytterligare hjälp angående säkerhet och användning av MTM CaseGard
Flip Top Rifle Ammo Box, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributör. De kan ge dig den
nödvändiga supporten och informationen.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av MTM CaseGard Flip Top Rifle Ammo Box. Din följsamhet
till dessa riktlinjer bidrar till en säker upplevelse för alla användare.
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